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ATTENTION:  

ALL COMMERCIAL AIR OPERATORS AND 
PRIVATE OPERATORS  

 À L’ATTENTION DE : 

TOUS LES EXPLOITANTS AÉRIENS 
COMMERCIAUX ET LES EXPLOITANTS PRIVÉS 

 

PROHIBITION OF RECALLED POWER 
BANKS  

 
INTERDICTION DES BATTERIES EXTERNES 

RAPPELÉES 

 

PURPOSE:  OBJET : 

The purpose of this Civil Aviation Safety Alert is to 
advise operators that numerous power banks have 
been recalled by Health Canada due to potential 
risks and associated fire hazards. As such, 
operators may want to limit the use of power banks 
on board. 

 L’objectif de la présente Alerte à la sécurité de 
l’Aviation civile est d’informer les exploitants que de 
nombreux chargeurs externes ont été rappelés par 
Santé Canada en raison des risques potentiels et des 
risques d’incendie connexes. Par conséquent, les 
exploitants peuvent vouloir limiter l’utilisation de 
batteries externes à bord. 

BACKGROUND:  CONTEXTE : 

Under the Canada Consumer Product Safety Act, 
Health Canada may issue a recall of a consumer 
product where there are reasonable grounds that 
the product is a danger to human health or safety. 

In recent years, numerous power banks have been 
issued recall notices by Health Canada, advising 
consumers to immediately stop using the product. 
Refer to Health Canda Recalls and Safety Alert 
page https://recalls-rappels.canada.ca/en for 
updated recalled power banks.    

Lithium batteries, including power banks, are 
inherently flammable and can overheat and short 
circuit potentially causing fires, or explosions. To 
make batteries charge faster and last longer, battery 
manufacturers often reduce the thickness of the 
separator between the positive and negative 

 En vertu de la Loi canadienne sur la sécurité des 
produits de consommation, Santé Canada peut 
procéder à un rappel d’un produit de consommation 
s’il existe des motifs raisonnables de croire que le 
produit présente un danger pour la santé ou la 
sécurité humaines. 

Au cours des dernières années, de nombreux 
chargeurs externes ont reçu des avis de rappel de 
Santé Canada, conseillant aux consommateurs de 
cesser immédiatement d’utiliser le produit. Consultez 
la page Rappels et alertes de sécurité de Santé 
Canada Trouvez des rappels, des avis et des avis de 
sécurité – Canada.ca pour obtenir la mise à jour des 
batteries externes rappelées 

Les batteries au lithium, y compris les batteries 
externes, sont intrinsèquement inflammables et 

https://recalls-rappels.canada.ca/en
https://recalls-rappels.canada.ca/fr
https://recalls-rappels.canada.ca/fr
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electrode. A thinner separator has a greater chance 
of rupture, creating a short circuit. Mechanical stress 
on the devices can also alter the internal structure of 
the battery leading to a short circuit. 

Spare (uninstalled) lithium ion and lithium metal 
batteries, including power banks and cell phone 
battery charging cases, must be carried in carry-on 
baggage only. When a carry-on bag is checked at 
the gate or at planeside, all spare lithium batteries 
and power banks must be removed from the bag 
and kept with the passenger in the aircraft cabin. 
The battery terminals must be protected from short 
circuit. 

Lithium-ion cells or batteries that are damaged, 
defective or recalled should have their use limited 
on board aircrafts as they have an increased risk of  
overheating, posing a fire hazard.  

peuvent surchauffer et court-circuiter, ce qui peut 
provoquer des incendies ou des explosions. Pour que 
les batteries se rechargent plus rapidement et durent 
plus longtemps, les fabricants de batteries réduisent 
souvent l’épaisseur du séparateur entre l’électrode 
positive et l’électrode négative. Un séparateur plus 
mince a plus de risques de rupture, créant un court-
circuit. Les contraintes mécaniques sur les appareils 
peuvent également altérer la structure interne de la 
batterie, entraînant un court-circuit. 

Les batteries au lithium-ion et au lithium métal de 
rechange (non installées), y compris les batteries 
externes et les étuis de recharge de batterie de 
téléphone cellulaire, doivent être transportées dans 
les bagages de cabine seulement. Lorsqu’un 
bagage de cabine est enregistré à la porte 
d’embarquement ou à bord de l’avion, toutes les 
batteries au lithium et les batteries externes de 
rechange doivent être retirées du bagage et gardées 
avec le passager dans la cabine de l’avion. Les 
bornes de la batterie doivent être protégées contre les 
courts-circuits. 

Les piles ou batteries au lithium-ion endommagées, 
défectueuses ou rappelées devraient être limitées à 
bord des aéronefs, car elles présentent un risque 
accru de surchauffe, ce qui présente un risque 
d’incendie. 

RECOMMENDED ACTION:  MESURE RECOMMANDÉE : 

Operators should inform persons who inadvertently 
bring recalled or defective devices onto an aircraft to 
immediately power off the device and not to use or 
charge the device while on board the aircraft.   

Additional steps should be taken to prevent the 
device from accidental activation by keeping the 
device on their person for the duration of the flight.  
and not in any carry-on baggage during the flight.  

A crew member who identifies that a passenger is in 
possession of a recalled or defective device on 
board an aircraft should instruct the passenger to 
power off the device, to not use or charge the 
device while on board the aircraft, to protect the 
device from accidental activation, to keep the device 
on their person, and not in any carry-on baggage for 
the duration of the flight.  

 Les exploitants doivent informer les personnes qui 
apportent par inadvertance des dispositifs rappelés ou 
défectueux à bord d’un aéronef de l’éteindre 
immédiatement et de ne pas l’utiliser ou le charger à 
bord de l’aéronef.  

Des mesures supplémentaires doivent être prises 
pour empêcher l’activation accidentelle de l’appareil 
en le gardant sur lui pendant toute la durée du vol. et 
pas dans les bagages de cabine pendant le vol.  

Un membre d’équipage qui constate qu’un passager 
est en possession d’un dispositif rappelé ou défectueux 
à bord d’un aéronef doit lui demander d’éteindre le 
dispositif, de ne pas l’utiliser ou de le charger à bord de 
l’aéronef, de le protéger contre toute activation 
accidentelle et de le garder sur lui. et ne pas dans les 
bagages de cabine pendant la durée du vol.  
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Operators with established procedures for dealing 
with lithium-ion battery fires or high-energy fires 
should continue to follow those procedures. Further 
guidance on lithium-ion and high energy fires can be 
found in Advisory Circular 700-065: Potential for 
High Energy Fires Due to Lithium-Ion Batteries.   

Les exploitants qui ont établi des procédures pour 
faire face aux incendies de batteries au lithium-ion ou 
aux incendies à haute énergie doivent continuer de 
suivre ces procédures. De plus amples directives sur 
les incendies au lithium-ion et à haute énergie se 
trouvent dans Circulaire d’information (CI) 700-065: 
Risques de feux à haute énergie lies à la défaillance 
de piles au lithium-ion. 

CONTACT OFFICE:  BUREAU RESPONSABLE : 

For more information concerning this issue, contact 
Commercial Flight Standards, AARTF, by e-mail at 
aartfinfo-infoaartf@tc.gc.ca  

 Pour davantage de renseignements à ce sujet, 
veuillez communiquer normes de vol commercial, 
AARTF, par courriel à aartfinfo-infoaartf@tc.gc.ca  

 

 

Original signed by / Document original signé par 

 
 

Ryan Johnson 
Acting Director | Directeur par intérim 

STANDARDS | NORMES 

 

THE TRANSPORT CANADA CIVIL AVIATION SAFETY ALERT (CASA) IS 
USED TO CONVEY IMPORTANT SAFETY INFORMATION AND 
CONTAINS RECOMMENDED ACTION ITEMS. THE CASA STRIVES TO 

ASSIST THE AVIATION INDUSTRY’S EFFORTS TO PROVIDE A SERVICE 
WITH THE HIGHEST POSSIBLE DEGREE OF SAFETY. THE 
INFORMATION CONTAINED HEREIN IS OFTEN CRITICAL AND MUST BE 
CONVEYED TO THE APPROPRIATE OFFICE IN A TIMELY MANNER. THE 
CASA MAY BE CHANGED OR AMENDED SHOULD NEW INFORMATION 
BECOME AVAILABLE. 

L’ALERTE À LA SÉCURITÉ DE L’AVIATION CIVILE (ASAC) DE 
TRANSPORTS CANADA SERT À COMMUNIQUER DES RENSEIGNEMENTS 
DE SÉCURITÉ IMPORTANTS ET CONTIENT DES MESURES DE SUIVI 

RECOMMANDÉES. UNE ASAC VISE À AIDER LE MILIEU AÉRONAUTIQUE 
DANS SES EFFORTS VISANT À OFFRIR UN SERVICE AYANT UN NIVEAU DE 
SÉCURITÉ AUSSI ÉLEVÉ QUE POSSIBLE. LES RENSEIGNEMENTS QU’ELLE 
CONTIENT SONT SOUVENT CRITIQUES ET DOIVENT ÊTRE TRANSMIS 
RAPIDEMENT PAR LE BUREAU APPROPRIÉ. L’ASAC POURRA ÊTRE 
MODIFIÉE OU MISE À JOUR SI DE NOUVEAUX RENSEIGNEMENTS 
DEVIENNENT DISPONIBLES. 
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